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Борис Грінченко (1863-1910) – український літератор, громад-
ський і культурний діяч, один з організаторів і керівників «Просві-
ти», зробив внесок у літературознавство, етнографію, працював як 
письменник, перекладач, педагог, редактор періодичних видань, у 
тому числі «Київської старовини». Але нині його ім’я асоціюється 
передусім із чотиритомним «Словарем української мови».
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Словник побудовано як перекладний (українсько-російський), 
але він також має елементи тлумачного словника і на свою добу став 
найповнішим зводом лексики української мови. Чотиритомна праця 
охоплює близько 68 тисяч слів, багато з яких є народнорозмовними. 
Для укладання цього словника Б. Грінченкові потрібні були різнома-
нітні джерела, і не тільки народнорозмовні, а також твори класиків 
української літератури та, звичайно, словники давніх і новіших попе-
редників, в тому числі й стародруковані. Цей словник є надзвичайно 
важливим надбанням української мови.

Мета цього дослідження – показати стан української мови по-
чатку ХХ ст. через призму словника Бориса Грінченка, а зокрема зо-
середитися на запозиченняx.

Дослідження проведено на базі 5-ти літер українського алфавіту 
«Словаря».

1) Класифікація запозичень за частинами мови:
• Іменники: авдотько, Австрия, авторство, адреса, англієць, 

аптека, аргат, арештант, астроном, бабача, баброш, бавов-
на, багро, багрина, бакон, банкрут, барзо, бибак, бібліотека, 
борт, вапно, вексель, вірвант, віспа, гарем, гитара, дата, де-
мократ, дистанція, дракон, драма.

• Дієслова: абрюкати, аврукати, бирувати.
• Прислівники: делікатно.
• Прикметники: академічний, акторський, амбитний.
Також серед проаналізованих лексем знаходимо назви: націо-

нальностей та країн (англієць, Австрия); професій (астроном); уста-
нов (аптека, бібліотека); матеріалів (бавовна, вапно); захворювань 
(віспа); своєрідний статус людини (арештант, демократ).

У цьому списку подано запозичення з різних мов, зокрема з 
польської, угорської та тюркських мов. Зауважимо, що мови-джере-
ла у словнику не зазначено.

Як бачимо, Борис Грінченко доповнив «Словарь української 
мови» іншомовною лексикою, аби відобразити стан тодішньої укра-
їнської мови і показати, як вона змінювалася залежно від зовнішніх 
чинників і як на неї впливали інші мови.
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